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Θεσσαλίας, Σχολική ΣύµßoυL·ς 

Παρώθηση και στάσεις παιδιών 
προσχολικής ηλικίας στην εκµάθηση 

της αγγλικής χος ξένης γλωσσάς 

Μ 
1. Εισαγωγή 

έσα στα πλαίσια ενός ευρύ-
τερου χώρου ο οποίος δια-
κρίνεται από τ η ν παγκο-
σµιοποίηση εµφανίζονται 

κάποιες καινούριες αναγκαιότητες 
ως µέσα που θα βοηθήσουν στη σύ-
ζευξη ατόµων και λαών. Έ ν α βασι-
κό µέσο είναι η γλώσσα, η οποία ως 
θεσµός ενώνει πολιτισµούς γ ι α τ ί η 
εκµάθηση της δεν είναι µια απλή 
κατοχή νέων πληροφοριών και γνώ-
σης, αλλά οµολογουµένως κάτι πιο 
σύνθετο. 

Η εκµάθηση µιας ξένης γλώσσας 
είναι ένα κοινωνικό και ψυχολογι-
κό φαινόµενο. Και αυτό γ ι α τ ί όταν 
κάποιος µαθαίνει µια ξένη γλώσσα 
δεν περιορίζεται µόνο στην οικειο-
ποίηση της από γραµµατική και φω-
νολογική άποψη. Η εκµάθηση της 
συνεπάγεται και την προσέγγιση 
του ίδιου του λαού από κοινωνική 
πλευρά. Μαθαίνουµε τον τρόπο σκέ-
ψ η ς αυτού του λαού αφού γλώσσα 
και κοινωνία εξετάζονται σε αλλη-
λεξάρτηση. 

2. Γλωσσική ανάπτυξη: κληρονο-
µικότητα η περιβάλλον; 

Για πολλά παιδιά, που βρέθηκαν 
από τη στιγµή της γέννησης τους 
εκτεθειµένα σε ένα περιβάλλον όπου 
πρέπει να µάθουν να επικοινωνούν 
σε περισσότερες από µια γλώσσες, η 
εκµάθηση αυτών των γλωσσών εί-
ναι κάτι απόλυτα φυσιολογικό και 
συνηθισµένο. Τόσο η πρώτη, όσο και 
η δεύτερη γλώσσα µπορεί να χρησι-
µοποιούνται στους ίδιους ή και δια-
φορετικούς χώρους. Είναι, ωστόσο, 
απαραίτητο να µαθευτούν για να 
µπορούν τα άτοµα να επικοινωνούν. 
Έ τ σ ι , για παράδειγµα σε πολλές οι-
κογένειες που είναι µεικτές και µιλι-
ούνται µέσα στο σπίτι περισσότερες 
από µια γλώσσες, το παιδί αναπτύσ-
σει δύο µητρικές γλώσσες (ταυτό-
χρονη νηπιακή διγλωσσία). Ή είναι 
δυνατόν η γλώσσα που χρησιµοποι-
είται µέσα στο σπίτι να µην είναι αυ-
τή που χρησιµοποιείται στο σχολείο. 
Μπορεί ακόµα και να διδάσκονται 
ταυτόχρονα δύο γλώσσες στο σχο-
λείο για πολλά χρόνια οπότε κατα-

44 



λήγουµε και πάλι στο ίδιο αποτέλε-
σµα, ότι, δηλαδή, το παιδί αποκτά 
σχεδόν ταυτόχρονα επιδεξιότητα σε 
δυο γλώσσες. 

Για άλλα παιδιά, µια δεύτερη 
γλώσσα είναι ένα σχολικό µάθηµα 
που εισάγεται στα πλαίσια της υπο-
χρεωτικής εκπαίδευσης τους. Αποτε-
λεί ένα υλικό, όπως η γεωγραφία, η 
ιστορία, τα µαθηµατικά που πρέπει 
να διδαχθεί, να κατανοηθεί, να µα-
θευτεί ή να αποµνηµονευθεί. Στη συ-
νέχεια, τα παιδιά θα πρέπει να προ-
σπαθήσουν να επιτύχουν στις εξετά-
σεις για να ευχαριστήσουν τον καθη-
γητή, να κάνουν τους γονείς χαρού-
µενους, να ικανοποιήσουν τους εαυ-
τούς τους ή και για οποιοδήποτε άλλο 
λόγο. Έτσι, ενώ κάποια άτοµα οδη-
γούνται εξαιτίας του τρόπου ζωής 
τους στη διγλωσσία, για πολλά άτοµα 
η εκµάθηση της δεύτερης γλώσσας 
απαιτεί την άµεση προσπάθεια και 
απασχόληση για πολλά χρόνια. 

Τα τελευταία χρόνια, το σκεπτικό 
για τον τρόπο εκµάθησης µιας ξένης 
γλώσσας έχει αλλάξει και έχει επικε-
ντρωθεί στην πολυδιάστατη απόκτη-
ση της γλώσσας. Οι µαθητές έρχονται 
σε επαφή µε τη φύση της, την ιστορία 
της, τις σχέσεις της µε τον πολιτισµό, 
τις πιθανές χρήσεις της, αναπτύσσο-
ντας έτσι µια σφαιρική αντίληψη για 
τη συγκεκριµένη γλώσσα. Η γλώσσα 
παύει να έχει ένα καθαρά εκπαιδευτι-
κό ενδιαφέρον και µετατοπίζεται στο 
κέντρο του ενδιαφέροντος των κοι-
νωνικών επιστηµών. 

Σε πολλές χώρες, η γνώση περισ-
σότερων από µια γλωσσών για το 
άτοµο είναι ζήτηµα κοινωνικής και 
οικονοµικής επιβίωσης. 

Πολλά ερωτήµατα διατυπώνο-
νται σχετικά µε τους παράγοντες 
που καθορίζουν την επιτυχία ή απο-
τυχία στην εκµάθηση της, αλλά και 
την ευκολία στην απόκτηση της. 

Ανεξάρτητα, από τους λόγους που 
οδηγούν κάποιους να µάθουν µια ξέ-
νη γλώσσα, ιδιαίτερη προσοχή πρέπει 
να δοθεί επίσης και σε άλλες σηµαντι-
κές µεταβλητές που σχετίζονται άµε-
σα µε την εκµάθηση ξένης γλώσσας 
όπως είναι οι στάσεις των ατόµων, η 
εθνική αλληλεπίδραση, η επικοινω-
νία, όσο και σε παιδαγωγικούς παρά-
γοντες όπως η οργάνωση της τάξης 
και οι µέθοδοι διδασκαλίας. 

3. Στάσεις απέναντι στην εκµάθηση 
δεύτερης γλώσσας 

Έρευνες έχουν δείξει ότι οι στάσεις 
απέναντι στην γλώσσα µπορεί να είναι 
καθοριστικός παράγοντας για την επι-
τυχία ή την αποτυχία στα γλωσσικά 
µαθήµατα µεταξύ των οποίων συγκα-
ταλέγεται και η εκµάθηση ξένης 
γλώσσας, ενώ δεν ισχύει το ίδιο και 
για τα υπόλοιπα σχολικά µαθήµατα 
(Clement & Kruidenier, 1985). Οι στά-
σεις, όµως, απέναντι στην εκµάθηση 
ξένης γλώσσας σχετίζονται και µε άλ-
λους παράγοντες, όπως το φύλο. 
Έρευνες έχουν δείξει ότι τα κορίτσια 
έχουν περισσότερο θετικές στάσεις 
απέναντι στην εκµάθηση ξένης γλώσ-
σας απ' ότι τα αγόρια. Έχει διαπιστω-
θεί, επίσης, ότι τα κορίτσια έχουν µε-
γαλύτερη επιτυχία στην εκµάθηση 
γλωσσών απ' ότι τα αγόρια (Gardner, 
1985. Skehan, 1989). Έρευνες έδειξαν 
επίσης, ότι οι στάσεις απέναντι στην 
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ξένη γλώσσα διαφοροποιούνται ανά-
λογα µε την ηλικία και γίνονται λιγό-
τερο θετικές όσο αυξάνεται η ηλικία. 
Είναι δύσκολο, όµως, να εντοπιστούν 
µε απόλυτη βεβαιότητα οι λόγοι. 

Στόχος πολλών ερευνών είναι να 
προσδιορίσουν τη σχέση ανάµεσα 
στην εκµάθηση ξένης γλώσσας και 
στις στάσεις απέναντι στην κοινότη-
τα που µιλάει αυτή τη γλώσσα. Από 
τους πρωτοπόρους αυτής της προ-
σπάθειας, ο Spolsky (1985) υπήρξε 
υποστηρικτής του ότι ένας από τους 
πιο σηµαντικούς παράγοντες που 
επηρεάζουν τη µάθηση ξένης γλώσ-
σας είναι η στάση που διατηρεί ο µα-
θητής για τη γλώσσα και αυτούς που 
τη µιλάνε. 

4. Κίνητρο και εκµάθηση ξένης 
γλώσσας 

Τα κίνητρα, συχνά σχετίζονται µε 
την επίδοση των παιδιών στο σχο-
λείο. Έρευνες απέδειξαν ότι τα κίνη-
τρα επηρεάζουν την επίδοση µέσα 
από τις πεποιθήσεις και τις αντιλή-
ψεις των παιδιών, καθώς και από τις 
εκπαιδευτικές πρακτικές και την συ-
µπεριφορά του δασκάλου (Dweck 
1986, Μεταλλίδου 2000). Το κίνητρο 
συχνά σχετίζεται και µε την εκµάθη-
ση της ξένης γλώσσας σαν µια απλή 
εξήγηση της επιτυχούς κατάκτησης 
της γλώσσας (Pintrtich 1999). Πολ-
λές φορές ακούγεται η φράση « εάν 
ένας µαθητής έχει κίνητρο να µάθει 
ξένη γλώσσα, θα µάθει». Πράγµατι, ο 
όρος κίνητρο έχει πολύ ευδιάκριτα 
χαρακτηριστικά και συνδέεται µε 
την πρόοδο στην εκµάθηση ξένης 

γλώσσας. Ο Gardner (1985) υποστή-
ριξε ότι το κίνητρο για µάθηση ξένης 
γλώσσας αποτελείται από τέσσερα 
στοιχεία: α) τον στόχο, β) την επιθυ-
µία πραγµατοποίησης η επίτευξης του 
στόχου, γ) τις θετικές στάσεις προς τη 
µάθηση της γλώσσας, και δ) τη φιλό-
πονη συµπεριφορά. 

Έ ρ ε υ ν ε ς έδειξαν ότι οι µαθητές 
που είχαν κίνητρο ήταν περισσότερο 
δραστήριοι µέσα στην τάξη (σήκω-
ναν περισσότερες φορές το χέρι), έδι-
ναν περισσότερες σωστές απαντή-
σεις και λάµβαναν περισσότερη εν-
θάρρυνση από τον δάσκαλο απ' ότι 
αυτοί που δεν είχαν κίνητρα. 

Γενικότερα, θα λέγαµε ότι η πα-
ρώθηση επηρεάζει άµεσα τη χρήση 
στρατηγικών από τους µαθητές, το 
βαθµό αλληλεπίδρασης µε όσους 
µιλούν τη συγκεκριµένη γλώσσα, 
την επίδοση τους σε γλωσσικές δο-
κιµασίες, τη βελτίωση του γενικού 
επιπέδου της γλώσσας και τη δια-
τήρηση των δεξιοτήτων στη γλώσ-
σα αυτή µετά το πέρας της διδα-
σκαλίας της (Παππά & Ζαφειρο-
πούλου, 2000). 

Ο τύπος της παρώθησης απαντά-
ει στο ερώτηµα γιατί το άτοµο να µα-
θαίνει αυτή την ξένη γλώσσα 
(Oxford & Shearin, 1994. Gardner, 
1995). Πολλές οι απαντήσεις: για να 
µπορεί να επικοινωνεί µε τα µέλη 
αυτής της γλωσσικής κοινότητας, 
για να βρει δουλειά, για να βελτιώσει 
την εκπαίδευση του, για να µπορεί 
να ταξιδεύει, για να ικανοποιήσει 
τους γονείς του...κ.α. ωστόσο, εάν η 
απάντηση του µαθητή περιορίζεται 
απλά στο « για να είµαι στην τάξη», 
τότε αυτός ο µαθητής δεν εµφανίζει 
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καµιά παρώθηση για εκµάθηση ξέ-
νης γλώσσας. 

Οι Gardner και Lambert (1972) 
διατύπωσαν για την εκµάθηση ξένης 
γλώσσας το κοινωνικά - εκπαιδευτι-
κά µοντέλο. Σύµφωνα µ' αυτά το µο-
ντέλο, δύο στοιχεία εµφανίζονται 
στον τρόπο µε τον οποίο οι στάσεις 
και το κίνητρο µπορούν να επηρεά-
σουν τη µάθηση µιας ξένης γλώσ-
σας, και στον τρόπο µε τον οποίο η 
µάθηση µπορεί να τροποποιήσει η να 
ενισχύσει τις αρχικές στάσεις. Το 
πρώτο στοιχείο, η συντελεστικότη-
τα έχει σχέση µε ωφελιµιστικούς λό-
γους µάθησης της γλώσσας, ενώ το 
δεύτερο, η ολοκλήρωση υποδεικνύει 
µια θετική προδιάθεση προς την 
οµάδα των ανθρώπων που µιλάνε 
αυτή τη γλώσσα και µια επιθυµία 
αλληλεπίδρασης µε την οµάδα αυτή. 

5. Στάσεις γονέων 

Οι γονείς, σε ένα βαθµό διαδραµα-
τίζουν σηµαντικό ρόλο και επηρεά-
ζουν και τα παιδιά τους στο να µά-
θουν µια ξένη γλώσσα. Είναι αυτοί 
που µεταφέρουν στα παιδιά τους µη-
νύµατα σχετικά µε την σηµασία εκ-
µάθησης ξένης γλώσσας, τις προσδο-
κίες τους που αφορούν την επίδοση 
τους αλλά και τα αισθήµατα τους 
σχετικά µε άλλους λαούς. 

Ο Gardner (1985) διακρίνει δύο 
πιθανούς ρόλους που διέπουν τις 
στάσεις των γονέων απέναντι στην 
εκµάθηση ξένης γλώσσας. Ο ένας 
προσδιορίζεται ως ο ενεργητικός ρό-
λος και αντικατοπτρίζει αυτούς τους 
γονείς που ενθαρρύνουν τα παιδιά 

τους να παρακολουθούν µαθήµατα 
ξένης γλώσσας και που συµµετέχουν 
στην πρόοδο τους. Ενεργητικός εί-
ναι, όµως, και ο αρνητικός ρόλος του 
γονέα που έχει αντίρρηση το παιδί 
του να µάθει µια ξένη γλώσσα και 
που θεωρεί ότι η εκµάθηση ξένης 
γλώσσας είναι χάσιµο χρόνου. 

Ο δεύτερος ρόλος αναφέρεται ως 
ο παθητικός ρόλος. Αυτός ο ρόλος 
προτάθηκε από τον Garner και περι-
λαµβάνει τις στάσεις των γονέων 
προς τον λαό που µιλάει την αντί-
στοιχη γλώσσα. Αντικατοπτρίζει αυ-
τούς τους γονείς που διατηρώντας 
θετικές στάσεις προς τις άλλες κοι-
νότητες και την εκµάθηση ξένων 
γλωσσών προάγουν τις µορφωτικές 
αλλαγές. Γονείς µε αρνητικές στά-
σεις προς την κοινότητα εµποδίζουν 
την ανάπτυξη θετικών στάσεων από 
τα παιδιά τους. 

Σε πολλές περιπτώσεις, αυτοί οι 
δυο ρόλοι -ο ενεργητικός και ο πα-
θητικός ρόλος- βρίσκονται σε αρµο-
νία, ο παθητικός ρόλος όµως είναι 
περισσότερο αποτελεσµατικός. 

Οι γονείς αποτελούν το σηµα-
ντικότερο παράγοντα διαµόρφω-
σης στάσεων απέναντι στους λα-
ούς από τα παιδιά τους όταν αυτά 
είναι µικρής ηλικίας. Έρευνα των 
Lambert και Klineberg (1967) απο-
δεικνύει ότι για τα παιδιά των 6 
χρόνων οι γονείς αποτελούν την 
µοναδική πηγή γνώσεων για τις 
εθνικές διαφορές. ∆εν συµβαίνει, 
όµως, το ίδιο και για τα µεγαλύτε-
ρα παιδιά που δίνουν µεγαλύτερη 
προσοχή σε ταινίες, τηλεόραση, βι-
βλία και σχολείο, και µικρότερη 
έµφαση στους γονείς. 
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6. Παιδαγωγικοί παράγοντες και 
εκµάθηση ξένης γλώσσας 

Μέχρι τώρα αναπτύξαµε τους πα-
ράγοντες που συµβάλλουν στην εκ-
µάθηση της ξένης γλώσσας και κι-
νούνται στο χώρο της ψυχολογίας. 
∆εν πρέπει, ωστόσο, ν α αγνοούµε 
και την συνιστώσα των παιδαγωγι-
κών παραγόντων (δάσκαλος, µαθη-
τές, περιβάλλον). 

Σύµφωνα µε τους Glover και 
Bruning (1987) οι οποίοι διατύπωσαν 
µια σειρά από παράγοντες που συµ-
βάλλουν θετικά στην απόκτηση της 
δεύτερης γλώσσας, ο δάσκαλος πρέ-
πει να δηµιουργεί µέσα στην τάξη εν-
διαφέρουσες καταστάσεις για τους 
µαθητές και οι τελευταίοι να συµµε-
τέχουν ενεργά σ' αυτά που συµβαί-
νουν µέσα στην τάξη. Εξάλλου, οι µα-
θητές είναι ενεργοί αποδέκτες πληρο-
φοριών και είναι πιο εύκολο να µα-
θαίνουν όταν οι πληροφορίες που 
τους προσφέρονται άπτονται στα εν-
διαφέροντα τους (Oxford, 1990). 

Στο σηµείο αυτό πρέπει να επιση-
µάνουµε το κρίσιµο της προσχολι-
κής ηλικίας, η οποία αποτελεί µια 
ιδιαίτερα ευαίσθητη περίοδο στη 
ζωή των παιδιών. Σύµφωνα µε τον 
Piaget (1971) τοποθετούνται στο 
δεύτερο στάδιο της γνωστικής ανά-
πτυξης, το στάδιο της προσυλλογι-
στικής σκέψης (2-7 χρ.), το οποίο χα-
ρακτηρίζεται από την ανάπτυξη της 
γλώσσας, της αντίληψης και των άλ-
λων µορφών αναπαράστασης. Ο συλ-
λογισµός κατά τη διάρκεια αυτού 
του σταδίου είναι προ-λογικός και 
ηµι-λογικός, τα παιδιά έχουν την τά-
ση για υπεργενίκευση των πληροφο-

ριών που προσλαµβάνουν και είναι 
εγωκεντρικά. Είναι απαραίτητο, ο 
δάσκαλος να γνωρίζει τις δυνατότη-
τες και τις ικανότητες τ ω ν παιδιών 
ο' αυτή τη µικρή ηλικία, ώστε να 
προσαρµόζει τον τρόπο εκµάθησης 
γλώσσας. 

Τα παιδιά αυτής της ηλικίας µα-
θαίνουν καλύτερα καταστάσεις όταν 
αυτές σχετίζονται µε συγκεκριµένες 
εµπειρίες και άµεσους στόχους. Τους 
αρέσει να ονοµάζουν αντικείµενα, 
να ορίζουν λέξεις και να µαθαίνουν 
σχετικά µε τον κόσµο τους. Μπο-
ρούν, όταν έχουν κατάλληλο πρότυ-
πο, να αναπτύξουν καλές προφορι-
κές ικανότητες, προφορά και διακύ-
µανση φωνής. Μαθαίνουν πιο εύκο-
λα µέσα από συµβολικό παιχνίδι και 
παιχνίδι ρόλων. Ωστόσο, οι δραστη-
ριότητες πρέπει να είναι σχετικά µι-
κρής χρονικής διάρκειας γ ιατ ί τα 
παιδιά κουράζονται εύκολα (Claire, 
1988. Curtain, 1988). Η πορεία του 
µαθήµατος πρέπει να είναι πολύ κα-
λά δοµηµένη από τον δάσκαλο, ο 
οποίος πρέπει να δίνει συνεχώς κα-
τευθυντήριες γραµµές και να ακο-
λουθείται ένα συγκεκριµένο µοντέ-
λο στο καθηµερινό πλάνο του µαθή-
µατος (Spaulding, 1992). 

Σχετικά µε το πρόγραµµα του µα-
θήµατος, πρέπει να περιλαµβάνο-
νται δραστηριότητες που αρέσουν 
πολύ στα παιδιά και τους διασκεδά-
ζουν όπως; 
- παιχνίδια: ο δάσκαλος επιλέγει ή 

επινοεί παιχνίδια που ενισχύουν 
την πρακτική της γλώσσας ενώ 
παράλληλα τα παιδιά διασκεδά-
ζουν 

- τραγούδια, παιχνίδια µε τα δάχτν-
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λα: βοηθάνε στην εξοικείωση των 
µαθητών µε λεξιλόγιο αλλά και µε 
ρυθµούς 

- πίνακες: ταξινοµώντας τις λέξεις 
σε πίνακες άπου δίπλα στην εικό-
να του αντικειµένου γράφεται η 
λέξη που ονοµάζει το αντικείµε-
νο, δίνεται η δυνατότητα στο παι-
δί να αποτυπώσει τη λέξη σαν µια 
εικόνα. Το παιδί πρώτα κοιτάζει 
και αναγνωρίζει και µετά µαθαί-
νει να µιλάει (Berger, 1986). 

- διάλογοι, παιχνίδια ρόλων: πρό-
κειται γ ια µια στρατηγική που 
ακολουθείται συχνά επειδή δηµι-
ουργεί ιδανικές συνθήκες για επι-
κοινωνία. Ο διάλογος προετοιµά-
ζει τα παιδιά για συζήτηση που 
αργότερα µπορούν να χρησιµο-
ποιήσουν στα παιχνίδια ρόλων 

- η χρήση της κούκλας: η κούκλα 
είναι ένα µέσο που αναπτύσσει 
εύκολα επικοινωνία µε τα παιδιά 
αφού προσδίδουν σ' αυτή ανθρώ-
πινες ιδιότητες και είναι έτσι γ ι ' 
αυτά κάτι το ζωντανό. Σ υ χ ν ά 
παίρνει τη θέση προσωπικοτήτων 
που δεν βρίσκονται µέσα στην τά-
ξη, για παράδειγµα ένας επισκέ-
πτης από το εξωτερικό, ένας εξαι-
ρετικός φίλος όλων, κ.τ.λ. Η κού-
κλα µπορεί να ενθαρρύνει τους 
µαθητές ν α µιλήσουν την ξένη 
γλώσσα, χωρίς οι τελευταίοι να 
νιώσουν πίεση ή να αισθανθούν 
άβολα. Αντίθετα αποτελεί γ ι ' αυ-
τούς κάτι π ο υ προσφέρει διασκέ-
δαση και ευχαρίστηση. Η επιθυ-
µία να κρατήσουν την κούκλα 
µπορεί να κάνει και τους πιο 
ντροπαλούς µαθητές να µιλήσουν 
στην ξένη γλώσσα. Ο µαθητής 

«κρύβεται» πίσω από την κού-
κλα, απελευθερώνεται και ξεπερ-
νά όλες τις ντροπές και τις συστο-
λές του. 

7. Στόχος της έρευνας 

7.1. Υποθέσεις 
Σύµφωνα µε τα παραπάνω, οι 

υποθέσεις της έρευνας µας διαµορ-
φώνονται ως εξής: 
- Τα παιδιά α υ τ ή ς της ηλικίας εµ-

φανίζουν θετ ική στάση για την 
εκµάθηση της αγγλικής γλώσσας. 

- Τα παιδιά µε υψηλό δείκτη νοη-
µοσύνης εµφανίζουν µεγαλύτερη 
παρώθηση γ ια εκµάθηση αγγλι-
κής γλώσσας 

- Το µεγαλύτερο ποσοστό των παι-
διών έχουν ολοκληρωµένη παρώ-
θηση γιατί σ' αυτή την ηλικία εν-
διαφέρονται περισσότερο να επι-

Αντικείµενο της παρούσας µελέ-
της ήταν να διερευνηθούν οι στάσεις 
και τα κίνητρα των παιδιών προσχο-
λικής ηλικίας απέναντι στην εκµά-
θηση µιας ξένης γλώσσας και αν αυ-
τά διαφοροποιούνται όταν έλθουν σε 
επαφή µε τη συγκεκριµένη γλώσσα. 
∆ιερευνάται, επίσης, η ύπαρξη δια-
φορών στις στάσεις των παιδιών σε 
συνδυασµό µε παράγοντες όπως το 
φύλο και η νοηµοσύνη τους. Η έρευ-
να µας στην προσπάθεια της να προ-
σεγγίσει σφαιρικά το θέµα, διερευνά 
επίσης τις στάσεις των γονέων απέ-
ναντι στην εκµάθηση της ξένης 
γλώσσας µε σκοπό να διαπιστωθεί η 
επίδραση τους στις στάσεις και τα 
κίνητρα των παιδιών. 
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κοινωνήσουν και όχι ν α αναζητή-
σουν επαγγελµατική αποκατά-
σταση. 

- Μεγαλύτερη θετική στάση εµφα-
νίζεται στα κορίτσια παρά στα 
αγόρια 

- Οι θετική στάσεις τ ω ν παιδιών 
απέναντι στην εκµάθηση της αγ-
γλικής γλώσσας ενισχύεται όταν 
εµφανίζουν θετικές στάσεις οι γο-
νείς τους. 

- Τα παιδιά εµφανίζουν ολοκληρωµέ-
ν η ή συντελεστική παρώθηση ανά-
λογα µε την ολοκληρωµένη ή συ-
ντελεστική παρώθηση που εµφανί-
ζουν και οι γονείς τους, αντίστοιχα. 

7.2. Μέθοδος 
Το δείγµα 
Το δείγµα µας περιλαµβάνει ογδό-

ντα παιδιά προσχολικής ηλικίας από 
4,5 έως 6 χρονών, µαθητές 2 διθέ-
σιων και ενός µονοθέσιου σχολείου 
του Νοµού Μαγνησίας. Στην έρευνα 
συµµετείχαν και 145 γονείς από 
τους οποίους ζητήθηκε ν α συµπλη-
ρώσουν ερωτηµατολόγιο. 

Η παρέµβαση ήταν διάρκειας 3 
περίπου µηνών και πραγµατοποιή-
θηκε στα τρία από τα πέντε τµήµα-
τα. Τα άλλα δύο τµήµατα αποτέλε-
σαν την οµάδα ελέγχου. 

7.3. Μεθοδολογικά εργαλεία και διαδι-
κασία 

Η ερευνητική προσέγγιση περι-
λαµβάνει τρεις φάσεις. 

Πρώτη φάση - ανίχνευση γνώσης 
της αγγλικής γλώσσας: περιλαµβάνει 
συνεντεύξεις µε παιδιά προσχολικής 
ηλικίας (Openheim, 1984) µε στόχο 
να διαπιστώσουµε: 

- Εάν αναγνωρίζουν µια ξένη γλώσ-
σα 

- Εάν είχαν προηγούµενη επαφή µε 
την αγγλική ή οποιαδήποτε άλλη 
ξένη γλώσσα 

- Εάν επιθυµούν να µάθουν 
- Ποια κατά τη γνώµη τους είναι η 

χρησιµότητα της ξένης γλώσσας 
Η συνέντευξη καταγραφόταν σε 

µαγνητόφωνο. 
Χορηγήθηκαν, επίσης, επιλεκτι-

κά οι κλίµακες: Γλωσσικές αναλο-
γίες, Λεξιλόγιο και Μνήµη Αριθµών 
του Αθηνά Τεστ (Παρασκευόπου-
λος, Καλαντζή-Azizi & Γιαννίτσας 
1999 α & β) για να έχουµε µια εικό-
να της νοητικής ικανότητας των 
νηπίων. 

Παράλληλα µε τις συνεντεύξεις 
επιδόθηκαν ερωτηµατολόγια στους 
γονείς και των πέντε τµηµάτων, µέ-
σω των νηπιαγωγών, µε ανοιχτού 
και κλειστού τύπου ερωτήσεις για 
να καταγράψουµε τις δικές τους 
απόψεις και στάσεις. Από σύνολο 
159 γονέων µας επιστράφηκαν 145 
ερωτηµατολόγια. 

∆εύτερη φάση - παρέµβαση: (διάρ-
κειας 3 µηνών) περιλαµβάνει διδα-
σκαλία της αγγλικής γλώσσας στα 3 
από τα 5 τµήµατα. 

Συγκεκριµένα, πραγµατοποιήθη-
καν 34 µαθήµατα διάρκειας 25-60 
λεπτών ανάλογα µε το περιεχόµενο 
τους. Το υλικό που χρησιµοποιήθη-
κε απευθύνονταν σε παιδιά αυτής 
της ηλικίας και περιελάµβανε πίνα-
κες αναφοράς και αντίστοιχες κινη-
τές καρτέλες, µπάλες, γαντόκου-
κλες, και φύλλα αξιολόγησης από 
αγγλικό βιβλίο. Τα υλικά χρησιµο-
ποιούνται καθηµερινά από τα παιδιά 
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στο νηπιαγωγείο και είναι εξοικειω-
µένα µ' αυτά. 

Τρίτη φάση - ∆ιαπιστώσει µετά 
την παρέµβαση: Η τρίτη φάση περι-
λαµβάνει συνεντεύξεις µε τα παιδιά 
για να διαπιστώσουµε τις πιθανές 
αλλαγές στις στάσεις και τα κίνητρα 
τους µετά την παρέµβαση σε σύ-
γκριση µε τα παιδιά που δεν διδά-
χθηκαν αγγλικά. 

8. Αποτελέσµατα 

Οι συνεντεύξεις των νηπίων και 
οι ανοιχτές ερωτήσεις του ερωτηµα-
τολογίου υπεβλήθησαν σε ανάλυση 
περιεχοµένου ενώ η στατιστική επε-
ξεργασία των αποτελεσµάτων έγινε 
µε τη βοήθεια του στατιστικού πα-
κέτου SPSS. 

Ένας από τους στόχους της έρευ-
νας µας ήταν να διερευνήσουµε τις 
στάσεις των παιδιών απέναντι στην 
εκµάθηση της ξένης γλώσσας και 
εάν διαφοροποιούνται µε την επαφή 
τους µε την συγκεκριµένη γλώσσα, 
στην περίπτωση µας την αγγλική. 

Μετά την επεξεργασία των απα-
ντήσεων των παιδιών συνάγεται άτι 
ένα µεγάλο ποσοστά νηπίων διατη-
ρεί θετική στάση απέναντι στην εκ-
µάθηση ξένης γλώσσας. Το ποσοστά 
αυτά αυξάνεται απά 77% σε 97,8% 
στα νήπια που έρχονται σε επαφή µε 
την συγκεκριµένη γλώσσα. Παρατη-
ρείται, δηλαδή, µια αύξηση ύψους 
20,8% του ποσοστού που διατηρεί 
θετική στάση απέναντι στην εκµά-
θηση γλώσσας. 

Βέβαια, διαφοροποίηση παρατη-
ρείται και στο ποσοστό των νηπίων 

που αποτέλεσαν την οµάδα ελέγχου. 
Η διαφοροποίηση αυτή όµως περιο-
ρίζεται σε αύξηση ύψους µόνο 6%. 

Ο έλεγχος στατιστικής σηµαντι-
κότητας της διαφοράς µεταξύ των 
δύο οµάδων έδειξε ότι τα παιδιά της 
πειραµατικής οµάδας διαφέρουν 
στατιστικά σηµαντικά (χ2 = 3,803 ρ 
< 0,05). Το ποσοστό δηλαδή των νη-
πίων που διατηρούν αρνητική στά-
ση µετά την παρέµβαση και αφού 
ήρθαν σε εκτενή επαφή µε τη γλώσ-
σα, είναι ελάχιστο, ενώ φαίνεται ότι 
το αντίστοιχο ποσοστό της οµάδας 
ελέγχου δεν εµφανίζει σηµαντικές 
διαφοροποιήσεις πριν και µετά κατά 
τις µετρήσεις. 

Μετά από την τρίµηνη παρέµβα-
ση, στα 3 από τα 5 τµήµατα που πή-
ραν µέρος στην έρευνα και βάσει του 
Αθηνά Τεστ, µπορούµε να υποστηρί-
ξουµε ότι και η δεύτερη µας υπόθε-
ση επιβεβαιώνεται, διότι πράγµατι, 
τα νήπια που σηµείωσαν κατά τη χο-
ρήγηση του τεστ υψηλή και εξαιρε-
τική επίδοση εµφανίζουν µεγαλύτε-
ρη παρώθηση και συµµετοχή κατά 
τη διάρκεια του µαθήµατος. Το πο-
σοστό αυτό των µαθητών που αγγί-
ζει το 27% εµφανίζεται κατά τη διάρ-
κεια των µαθηµάτων να προτείνει 
θέµατα και να βοηθά για την διεξα-
γωγή των δραστηριοτήτων. 

Ένα άλλο ζήτηµα που απασχόλη-
σε την έρευνα µας ήταν να προσδιο-
ρίσουµε το είδος της παρώθησης που 
εµφανίζουν τα παιδιά της προσχολι-
κής ηλικίας. Αρχικά, πρέπει να ση-
µειώσουµε ότι ένα µεγάλο ποσοστό 
νηπίων (45,4% και 50% στην πειρα-
µατική και στην οµάδα ελέγχου αντί-
στοιχα) δεν γνώριζαν για ποιο λόγο 
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θα έπρεπε να µάθουν αγγλικά. Ωστό-
σο, αυτό το ποσοστό ελαχιστοποιή-
θηκε µετά την τρίµηνη παρέµβαση 
σε 2,2% ενώ για την οµάδα ελέγχου 
παρέµεινε αρκετά υψηλό (30,6%). 

Η παρέµβαση έπαιξε επίσης σηµα-
ντ ικό ρόλο στην αύξηση του ποσο-
στού ολοκληρωµένης παρώθησης 
στα παιδιά της πειραµατικής οµάδας, 
αφού το ποσοστό ολοκληρωµένης 
παρώθησης αυξήθηκε κατά 34,4% 
ενώ το ποσοστό της συντελεστικής 
µόνο 8,8%. 

Αντίθετα, για την οµάδα ελέγχου 
διατηρείται υψηλό το ποσοστό των 
παιδιών που έχουν συντελεστική 
παρώθηση και ενισχύεται κατά 5,5% 
(από 36,1% σε 41,6%). Σηµαντικά 
αυξάνεται -κατά 13,9%- και το πο-
σοστό των παιδιών που έχουν ολο-
κληρωµένη παρώθηση (από 13,9% 
σε 27,8%). Ωστόσο, ενώ πριν την πα-
ρέµβαση τα ποσοστά ή τ α ν περίπου 
ίδια όσο αφορά το είδος της παρώθη-
σης στις δύο οµάδες, µετά την πα-
ρέµβαση το ποσοστό της ολοκληρω-
µένης παρώθησης των παιδιών που 
διδάχτηκαν αγγλικά διαφοροποιεί-
ται αρκετά προς τα επάνω. Ό τ α ν οι 
διαφορές υποβλήθηκαν σε στατιστι-
κό έλεγχο αυτός απέδειξε ότι ενώ 
πριν δεν υπήρχε διαφορά µεταξύ 
των δύο οµάδων, η διαφορά έγινε 
στατιστικά σηµαντική µετά την πα-
ρέµβαση (χ2 = 13,374 ρ < 0,01) 

Στόχος της έρευνας µας ήταν, 
επίσης, η αναζήτηση και ο προσδιο-
ρισµός των διαφορών µεταξύ αγο-
ριών και κοριτσιών ως προς την 
στάση που διατηρούν απέναντι στην 
εκµάθηση αγγλικών. Υποθέσαµε ότι 
τα κορίτσια εµφανίζουν µεγαλύτερη 

παρώθηση για εκµάθηση ξένης 
γλώσσας. Η υπόθεση µας αυτή επι-
βεβαιώθηκε διότι το ποσοστό των 
κοριτσιών που διατυπώνουν θετική 
στάση αυξήθηκε µετά την παρέµβα-
ση κατά 27% (από 73% σε 100%). Σε 
αντίθεση µε τα κορίτσια που διδά-
χ τ η κ α ν αγγλικά, τα κορίτσια της 
οµάδας ελέγχου δεν εµφανίζει σηµα-
ντικές µεταβολές. Ο έλεγχος στατι-
στικής σηµαντικότητας της διαφο-
ράς µεταξύ των δύο έδειξε ότι τα κο-
ρίτσια της πειραµατικής οµάδας δια-
φέρουν στατιστικά σηµαντικά (χ2 = 
4,823 ρ < 0,05). Τα αγόρια δεν ση-
µειώνουν τόσο υ ψ η λ ή µεταβολή 
(11,1%). Ο έλεγχος στατιστικής ση-
µαντικότητας της διαφοράς µεταξύ 
των δύο οµάδων έδειξε ότι τα αγόρια 
της πειραµατικής οµάδας δεν διαφέ-
ρουν στατιστικά σηµαντικά (χ2 = 
0,055 ρ < 0,814). 

Σχετικά µε τις στάσεις των νη-
πίων και κατά πόσο αυτές ενισχύο-
νται όταν εµφανίζουν και οι γονείς 
τους ανάλογες στάσεις, ήταν ένα άλ-
λο θέµα που ερευνήσαµε. Ποιες εί-
ναι, όµως οι στάσεις των γονέων 
απέναντι στην εκµάθηση ξένης 
γλώσσας; 

Οι γονείς των νηπίων εµφανίζο-
νται να διατηρούν σε µεγάλο ποσο-
στό (82,9%) θετική στάση απέναντι 
στην εκµάθηση ξένης γλώσσας από 
το νηπιαγωγείο. Κάτι αντίστοιχο εµ-
φανίζεται και για τους γονείς της 
οµάδας ελέγχου. Αν λάβουµε υπόψη 
µας ότι στα νήπια της πειραµατικής 
οµάδας εµφανίζεται το ποσοστό αυ-
τών που διατηρούν θετική στάση 
υψηλότερο, καταλήγουµε ότι η αρχι-
κή µας υπόθεση επιβεβαιώνεται. Η 
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θετική στάση των γονέων που εκ-
φράζεται προφανώς µε ενθάρρυνση 
των παιδιών τους κατά τη διάρκεια 
της παρέµβασης συνετέλεσε και αυ-
τή στην αύξηση του ποσοστού των 
παιδιών που διατηρούν θετική στά-
ση. Αντίστοιχα, και για την οµάδα 
έλεγχου οι στάσεις των παιδιών µε 
τους γονείς τους συµβαδίζουν. Ο 
έλεγχος στατιστικής σηµαντικότη-
τας της διαφοράς µεταξύ των δύο 
οµάδων έδειξε άτι οι γονείς της πει-
ραµατικής οµάδας και της οµάδας 
ελέγχου δεν φαίνεται να διαφέρουν 
στατιστικά σηµαντικά (χ2 = 0,756 ρ 
< 0,385/χ2 =1,497 ρ < 0,221 για τον 
πατέρα και τη µητέρα αντίστοιχα). 

Η ερευνά µας θέλησε ακόµα να 
διαπιστώσει εάν το είδος της παρώ-
θησης των ν η π ί ω ν συµπίπτει µε το 
είδος της παρώθησης των γονέων 
τους. Θελήσαµε, δηλαδή, να προσ-
διορίσουµε εάν τα παιδιά εµφανί-
ζουν ολοκληρωµένη ή συντελεστική 
παρώθηση ανάλογα µε την ολοκλη-
ρωµένη ή συντελεστική παρώθηση 
που εµφανίζουν οι γονείς τους. 

Μετά από επεξεργασία των ερω-
τηµατολογίων καταλήγουµε ότι 
στους γονείς των νηπίων η συντελε-
στική παρώθηση υπερισχύει έναντι 
της ολοκληρωµένης, κάτι που δεν 
συµπίπτει µε τα αντίστοιχα ποσοστά 
των παιδιών. Εάν επιβεβαιωνόταν η 
αρχική υπόθεση µας θα περιµέναµε 
να µην υπάρχουν διαφορές ανάµεσα 
στα είδη παρώθησης µεταξύ παιδιών 
και γονιών. Ό τ α ν τα αποτελέσµατα 
υπεβλήθησαν σε έλεγχο στατιστικής 
σηµαντικότητας αυτή απέδειξε ότι 
έχουµε στατιστικά σηµαντικές δια-
φορές (χ2 = 1,921 ρ < 0,05 χ 2 = 

1,060 ρ < 0,05 για τον πατέρα και 
την µητέρα αντίστοιχα). 

9. Συµπεράσµατα και συζήτηση 

Με την παρούσα έρευνα θελήσα-
µε να διερευνήσουµε τα κίνητρα και 
τις στάσεις τ ω ν παιδιών προσχολι-
κής ηλικίας απέναντι στην εκµάθη-
ση µιας ξένης γλώσσας. Στόχος µας 
ήταν, επίσης, να διαπιστώσουµε εάν 
διαφοροποιούνται οι στάσεις τ ω ν 
παιδιών απέναντι στην εκµάθηση ξέ-
νης γλώσσας όταν αυτά τα παιδιά έρ-
χονται σε επαφή µε τη συγκεκριµέ-
ν η γλώσσα κατά την προσχολική 
ηλικία. Ειδικότερα, εξετάστηκε εάν 
παράγοντες όπως το φύλο, η νοηµο-
σύνη και η επίδραση της στάσης των 
γονέων συµβάλλουν στην ύπαρξη 
διαφορών στις στάσεις των παιδιών. 

Τα αποτελέσµατα της έρευνας 
έδειξαν ότι πράγµατι η παρώθηση 
και οι στάσεις των παιδιών διαφορο-
ποιούνται απέναντι στην εκµάθηση 
της ξένης γλώσσας -στην περίπτωση 
µας, απέναντι στην εκµάθηση της 
αγγλικής γλώσσας- µετά από την 
τρίµηνη επαφή τους µε τη γλώσσα. 

Γενικά, θα λέγαµε, ότι τα παιδιά 
αυτής της ηλικίας διατηρούν µια θε-
τική στάση απέναντι στην εκµάθηση 
ξένης γλώσσας. Ή δ η , από την πρώτη 
µας επαφή µαζί τους -από την πρώτη 
συνέντευξη- υπήρχαν νήπια που 
γνώριζαν κάποιες αγγλικές λέξεις. 
Έ ν α µεγάλο ποσοστό νηπίων είχε 
ακούσει αγγλικά από τα µεγαλύτερα 
αδέρφια τους, από τα ξαδέρφια τους, 
από την τηλεόραση, από γνωστούς. 
Εξέφρασαν την επιθυµία να µάθουν 
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κι αυτά την αγγλική γλώσσα, χωρίς 
να παρατηρούνται µεγάλες διαφορο-
ποιήσεις µεταξύ των νηπίων στα 
οποία θα γινόταν η παρέµβαση και 
της οµάδας ελέγχου. 

Η διαφορά, άµως, φάνηκε µετά 
την παρέµβαση. Τα αποτελέσµατα 
των συνεντεύξεων των νηπίων της 
οµάδας ελέγχου, ήταν περίπου όµοια 
µε της πρώτης συνέντευξης. Αντίθε-
τα, τα αποτελέσµατα από την συνέ-
ντευξη των νηπίων της πειραµατι-
κής οµάδας ήταν αρκετά διαφορο-
ποιηµένα. Παρουσιάστηκε µια αύξη-
ση ύψους 20,8% του ποσοστού που 
διατηρεί θετική στάση απέναντι 
στην εκµάθηση ξένης γλώσσας. Ό λ α 
τα παιδιά εκτός από ένα, ήταν εν-
θουσιασµένα µε την αγγλική γλώσ-
σα και δήλωναν την επιθυµία να συ-
νεχίσουν να µαθαίνουν αγγλικά. 

Αν θελήσουµε να ερµηνεύσουµε 
τον µεγάλο ενθουσιασµό αυτών των 
παιδιών ίσως θα πρέπει να αναφερ-
θούµε για λίγο και στην µέθοδο που 
ακολουθήθηκε προκειµένου τα νή-
πια να µάθουν κάποια στοιχεία από 
την αγγλική γλώσσα. Το βασικό ζη-
τούµενο της διδακτικής διαδικασίας 
ήταν η εκµάθηση της ξένης γλώσσας 
να συνδεθεί µε ευχάριστα συναισθή-
µατα. Τα πάντα µαθαίνονταν µέσα 
από το παιχνίδι, τα εικαστικά και γε-
νικότερα δραστηριότητες που ευχα-
ριστούσαν τα παιδιά, ενώ παράλλη-
λα τους πρόσφεραν εξοικείωση µε 
µια άλλη γλώσσα. Το µάθηµα ήταν 
µια συνέχεια σ' αυτά π ο υ συνέβαι-
ναν µέσα στο νηπιαγωγείο, µε τη µό-
ν η διαφορά ότι χρησιµοποιούσαµε 
κάποιες λέξεις µιας άλλης γλώσσας -
της αγγλικής. Ή τ α ν µια καινούρια 

νότα, κάτι διαφορετικό, κάτι διασκε-
δαστικό και σε καµιά περίπτωση κα-
ταναγκαστικό. Τα παιδιά χαίρονταν 
ιδιαίτερα µε όλα αυτά που διαδραµα-
τίζονταν µέσα στην τάξη. Τις περισ-
σότερες φορές διαµαρτύρονταν όταν 
τελείωνε το µάθηµα και ζητούσαν να 
παίξουν ξανά και ξανά τα αγαπηµένα 
τους παιχνίδια, να τραγουδήσουν τα 
αγαπηµένα τους τραγούδια και να 
επαναλάβουν αγαπηµένες δραστη-
ριότητες. Και φυσικά, κατά τη διάρ-
κεια των µαθηµάτων σε κανένα παι-
δί δεν περνούσε από το µυαλό ότι αυ-
τό που συνέβαινε εκείνη τη στιγµή 
ήταν µάθηµα αγγλικών. 

Επιπλέον, µέσα από τ η ν εκµάθη-
ση της γλώσσας είχαν την ευκαιρία 
να γνωρίσουν τρεις καταπληκτι-
κούς φίλους (κούκλες) και να παί-
ξουν µαζί τους -τον Φέρµπι, την 
Σούπερ Γιαγιά και τον Μίστερ Πιτ. 
Έ γ ι ν α ν , επίσης, φίλοι και µε παιδά-
κια που µένουν σε άλλες χώρες του 
πλανήτη, τον Bill, τον Ben και την 
Lisa. Μαθαίνοντας αγγλικά κατάφε-
ραν να επικοινωνήσουν µαζί τους 
και να γνωριστούν καλύτερα. 

Ιδιαίτερα, ενθουσιώδη και δρα-
στήρια κατά τη διάρκεια των µαθη-
µάτων ήταν τα νήπια µε υψηλό δεί-
κτη νοηµοσύνης. Τα παιδιά αυτά συ-
νέχεια ήθελαν να κάνουν όλο και πε-
ρισσότερα πράγµατα, να µαθαίνουν 
καινούριες λέξεις, πρότειναν ενότη-
τες που ήθελαν να διδαχτούν και ζη-
τούσαν να παίζουν τα αγαπηµένα 
τους αγγλικά παιχνίδια. Ιδιαίτερα το 
«Stand up - Sit down» (παιχνίδι) 
µπορεί σε κάποια µαθήµατα να παί-
χτηκε πάνω από πέντε φορές. 

Αν και τα νήπια διατηρούσαν γε-
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νικά θετική στάση απέναντι στην εκ-
µάθηση της αγγλικής γλώσσας, πριν 
την παρέµβαση, ένα πολύ µικρό πο-
σοστό γνώριζε την χρησιµότητα της 
αγγλικής ή και γενικότερα µιας ξέ-
νης γλώσσας. Περίπου το 50% των 
νηπίων δεν γνώριζαν σε τι χρειάζε-
ται το να ξέρει κάποιος µια ξένη 
γλώσσα. Από τα νήπια που γνώριζαν, 
το µεγαλύτερο ποσοστό δήλωνε ότι 
τα αγγλικά χρειάζονται για «να παίρ-
νω καλό βαθµό στο σχολείο», «για να 
µην µε µαλώνει η δασκάλα µου», « 
για να ευχαριστήσω τους γονείς 
µου» και ένα µικρό ποσοστό ήξερε 
ότι τα αγγλικά χρειάζονται « γ ια να 
µιλάω στους Άγγλους», « για να πάω 
στο εξωτερικό και να µιλάω µε τους 
ανθρώπους που µένουν εκεί». 

Από το πρώτο µάθηµα τέθηκε ως 
κίνητρο εκµάθησης των αγγλικών η 
επικοινωνία των παιδιών µε τους 
καινούριους φίλους τους στο εξωτε-
ρικό, τον Bill, τον Ben και την Lisa. 
Επιπλέον, σε κανένα από τα µαθήµα-
τα δεν τέθηκε ζήτηµα βαθµού ή κά-
ποιας υλ ικής αµοιβής. Εφόσον, όλα 
τα παιδιά προσπαθούσαν, όλα τα παι-
διά επιβραβεύονταν για την προσπά-
θεια τους. Έ τ σ ι , αυτά τα παιδιά συ-
νέδεσαν την εκµάθηση της αγγλικής 
γλώσσας περισσότερο µε την επικοι-
νωνία και λιγότερο µε την αµοιβή. 

Μια άλλη επίσης αξιόλογη παρα-
τήρηση π ο υ έγινε, µετά από την 
ανάλυση των αποτελεσµάτων, ήταν 
ότι τα κορίτσια, όπως είχαµε υποθέ-
σει, εµφανίζουν θετική στάση σε µε-
γαλύτερο ποσοστό σε σχέση µε τα 
αγόρια. Έ τ σ ι , παρατηρούµε, µετά 
την παρέµβαση, τα κορίτσια να 
έχουν θετ ική στάση απέναντι στην 

εκµάθηση αγγλικής γλώσσας σε πο-
σοστό 100%! Ο παράγοντας φύλο 
φαίνεται π ω ς επηρεάζει την διαφο-
ροποίηση των στάσεων των παιδιών 
απέναντι στην εκµάθηση ξένης γλώσ-
σας. ∆ιαπιστώνουµε, δηλαδή, ότι τα 
κορίτσια, ενδιαφέρονται περισσότε-
ρο για την εκµάθηση ξένης γλώσσας 
απ' ότι τα αγόρια, κάτι που έχει 
ερευνητικά επιβεβαιωθεί και στο 
παρελθόν (Gardner, 1985). 

Αρκετά µεγάλο εµφανίζεται και το 
ποσοστό των γονέων που επιθυµούν 
για τα παιδιά τους την εκµάθηση της 
αγγλικής γλώσσας ήδη από το νηπια-
γωγείο. Ιδιαίτερα θετικοί εµφανίζο-
νται οι γονείς των παιδιών που δέ-
χτηκαν την παρέµβαση. Ό µ ω ς , τα 
αποτελέσµατα έδειξαν ότι και τα παι-
διά της πειραµατικής οµάδας εµφανί-
ζονται περισσότερο θετικά. Εποµέ-
νως, εύκολα βγαίνει το συµπέρασµα 
ότι τα νήπια αυτά επηρεάζονται από 
τους γονείς τους. Θα λέγαµε ότι κα-
θόλη τη διάρκεια των µαθηµάτων εν-
θαρρύνονταν και επιδοκιµάζονταν 
από τους γονείς τους για την πρόοδο 
τους µε αποτέλεσµα να αυξάνουν τον 
ενθουσιασµό τους και να συµβάλ-
λουν στην διατήρηση µιας θετικής 
στάσης. 

∆ιάσταση, υπάρχει όµως µεταξύ 
παιδιών που διδάχτηκαν αγγλικά 
και των γονέων τους όσο αφορά το 
είδος της παρώθησης. Ενώ, οι γονείς 
εµφανίζονται να έχουν ολοκληρωµέ-
ν η και συντελεστική παρώθηση σε 
ίσα σχεδόν ποσοστά, τα παιδιά τους 
παρουσιάζουν αυξηµένο το ποσοστό 
της ολοκληρωµένης παρώθησης. 
Ό σ ο αφορά την οµάδα ελέγχου, το 
είδος της παρώθησης µεταξύ γονιών 
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και παιδιών επίσης δεν συµπίπτει 
καθόλου αφού γονείς και παιδιά εµ-
φανίζονται µε διαφορετικού τύπου 
παρώθηση. 

Τα αποτελέσµατα αυτά που δια-
ψεύδουν την αρχική µας υπόθεση, 
οφείλονται στο γεγονός ότι τα νήπια 
που δέχτηκαν την παρέµβαση φαίνε-
ται να επηρεάζονται περισσότερο 
από την αφόρµηση, από το κίνητρο 
που δόθηκε µέσα στην διδακτική πα-
ρέµβαση και όχι τόσο από τους γο-
νείς τους. Ο µεγάλος ενθουσιασµός 
τους και η επιθυµία τους να επικοι-
νωνήσουν µε τα παιδιά στο εξωτερι-
κό αλλά και µε τους φίλους τους µέ-
σα στην τάξη, τους έκαναν να κατα-
λάβουν ότι αυτός είναι ο σηµαντικό-
τερος λόγος για τον οποίο πρέπει να 
µάθουν αγγλικά Εξάλλου, η µικρή 
τους ηλικία δεν τους επιτρέπει να 
σκεφτούν πιθανές χρήσεις της αγ-
γλικής και γενικότερα της ξένης 
γλώσσας που θα τους έκαναν αποδέ-
κτες υλικών αµοιβών. 

Συµπερασµατικά, η επαφή των 
παιδιών µε την ξένη γλώσσα φαίνε-
ται ότι τους πρόσφερε αρκετά πράγ-
µατα. Αρχικά, τους έδωσε έναν ορθό 
προσανατολισµό για την εκµάθηση 
της γλώσσας. Κατάλαβαν ότι ξένη 
γλώσσα δεν συνεπάγεται πάντα κα-
ταπόνηση που θα οδηγήσει στον 
βαθµό, αλλά ευχαρίστηση που θα 
οδηγήσει στην δηµιουργία φίλων 
και καινούργιων γνωριµιών. Με από 
αυτό το πρόγραµµα τα νήπια αγάπη-
σαν την αγγλική γλώσσα και τους 
δόθηκε η ευκαιρία να µην την αντι-
µετωπίζουν σαν ένα ακόµη υποχρε-
ωτικό µάθηµα που συνδέεται αναπό-
σπαστα µε το δηµοτικό σχολείο. 

∆εν υπάρχει αµφιβολία ότι τα νή-
πια αυτά δεν θα θυµούνται όλα αυτά 
που έµαθαν κατά τη διάρκεια αυτών 
των τριών µηνών. Αυτό π ο υ θέλαµε 
να πετύχουµε ήταν να τα προσανα-
τολίσουµε σωστά ως προς το τι ση-
µαίνει εκµάθηση µιας ξένη γλώσσας. 
Και είµαστε σίγουροι ότι στο µέλλον 
αυτά τα παιδιά θα ζητήσουν από µό-
να τους να µάθουν αγγλικά και θα 
νοιώθουν ότι αυτά που κάνουν τους 
είναι οικεία και γνωστά. 

Λέξεις Κλειδιά: Κίνητρα, στάσεις, 
κίνητρα, µάθηση, Αγγλική ως ξένη 
γλώσσα, νήπια 
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Abstract 

The advantages of early learning 
of a foreign language have been a 
popular subject of scientific re-
search. Recent findings argue that 
motivation and attitudes play an 
important role in foreign language 
learning and that motivation of 
children attenuates with age. The 
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aim of the present study was to 
investigate the motivation and 
att i tudes of Greek kindergarten 
children towards learning English as 
a foreign language and also to study 
if early familiarization with the 
language has an effect on their 
att i tudes and motivation later on. 
The impact of parental att i tudes on 
children's motivation was also 
investigated. Eighty kindergarten 
children and 146 parents took part 
in the study. Our findings show that 
young children are positively 
motivated and have an equally 
positive attitude toward English 

language learning, which streng-
thens significantly when they-and 
especially the girls-come in contact 
with the language in their schools 
early. \ 
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